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Annotatsiya 

Mazkur maqolada konchilik sohasiga oid terminologik lugʻatning til sohasiga oid lug‘atlardan farqli tomonlari, 
terminologik lug‘atning o‘ziga xos xususiyatlari o‘rganilgan. Lisoniy va maxsus lugʻatning adabiy nisbati, konchilik 
kontekstida "normativ" elementlari va termin xususiyatlariga ega boʻlgan terminologik birliklar o‘rganilgan. 

Аннотация 
В данной статье изучаются аспекты терминологического словаря, относящиеся к области горного 

дела, которые отличаются от словарей, относящихся к языковой сфере, а также некоторые специфические 
особенности терминологического словаря. Изучаются литературное соотношение языковой и специальной 
лексики, терминологические единицы с «нормативными» элементами и особенности терминов в контексте 
горного дела. 

Abstract 
This article examines aspects of the terminological dictionary related to the field of mining, which differ from 

dictionaries related to the language field, as well as some specific features of the terminological dictionary. The literary 
relationship of linguistic and special vocabulary, terminological units with “normative” elements and the features of terms 
in the context of mining are studied. 

 
Kalit so‘zlari: termin, terminografiya, maxsus soha lug‘atlari, polisemiya, modellashtirish. 
Ключевые слова: термин, терминография, специализированные словари, полисемия, 

моделирование. 
Key words: term, terminography, specialized dictionaries, polysemy, modeling. 

 
KIRISH 

Konchilik sohasida terminologik manbalarning oʻrganishning obyekti oʻzbek tilida konchilik 
terminlarni tanlash talablarini ishlab chiqishdan iborat. Natijada terminlarning terminografiya 
mezonlari va tamoyillarini aniqlash masalasi zamonaviy tilshunoslikning asosiy masalaridan biri 
hisoblanadi. Oʻzbek tilida konchilik soha terminografiyasi tizimining muammoli masalari, ya'ni bir 
sohaviy tushunchani nomlash uchun bir nechta maxsus leksik birliklardan foydalanish bugungi 
kungacha termin murojaatining eng muhim muammolaridan biri boʻlib qolmoqda. 

Zamonaviy terminografiya nazariyasining asosiy muammolaridan biri terminlarni tanlash 
mezonlarini aniqlash uchun konchilik sohasi terminologik lugʻatlarining fundamental ishlarini koʻrib 
chiqishni oʻz ichiga oladi. 

Oʻzbek tili konchilik sohasi terminologik ishlarida ilmiy tadqiqot uchun terminlar tanlash, 
keyinchalik u yoki bu turdagi lugʻatga aylanishi, lugʻatning maqsadi va turi, shu sababli termin 
tanlash jarayoniga ta'sir qilishi mumkin. Masalan, oʻquv lugʻati uchun til birliklarini tanlash ba'zi bir 
aniq tamoyillar bilan farqlanadi. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA 
V.V.Dubachinskiyning fikricha, "Bu me'yoriylik, soʻz boyligining qat'iy sinxronligi, individual 

lugʻat zahirasiga, ma'lum bir mavzu doirasida yoʻnaltirilganligi, oʻrganishning maqsadga 
muvofiqligidir". Tarjima sohasi uchun lugʻatlarning asosiy tamoyili - mavzuli tamoyil va ma'lum bir 
bilim sohasi terminologiyasini qamrab olishning toʻliqligidadir. 

Mashhur terminolog S.V.Grinev-Grinevich oʻz asarlarida lugʻatlarga termin tanlash 
muammosini va yechimlarini qayta-qayta koʻtargan. S.V.Grinev-Grinevich terminlarni tanlash 
mezonlari lugʻatning umumiy uslubiy tuzilishiga bogʻliqligi haqida gapirar ekan, terminologiyani 
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tanlashning quyidagi tamoyillarini belgilaydi: 
- tematik tegishlilik (turdosh sohalardan terminlarni chiqarib tashlash);  
- lugʻatga yoʻnaltirish (umumiy adabiy va umumiy ilmiy soʻzlar allaqachon mavjud, ikkinchisi 

esa lugʻatga kiritilmagan deb taxmin qilingan terminlar);  
- izchillik (muhim tushunchalarni yoʻqotmaslik uchun); 
 - terminlarning to’liq yoritilishi (sinxronizm – vaqt omili);  
- qoʻllanishi (chastotasi), terminning semantik qiymati, ta'lim qobiliyati; 
- me'yoriylik va moslik. 
Avvalo, me'yoriylik tamoyilini koʻrib chiqamiz. Terminologik lugʻatning me'yoriy-stilistik 

vazifalari tanlov hajmini cheklab qoʻyadi, mutaxassislar nutqining professionalligi, 
okkazionalizmlari, stilistik jihatdan belgilangan va boshqa ba'zi turdagi "nonormativ" (normative 
bo’lmagan) nutq vositalarining soʻzlardan foydalanishning turli sohalarida keng namoyon boʻlishiga 
yoʻl qoʻymaydi. Terminolog nafaqat terminologiyani tartibga solish va standartlashtirish boʻyicha 
terminologik ishning keyingi bosqichlarida, balki termin tanlashning dastlabki bosqichida ham 
me'yoriylik prinsipiga e'tibor berishi kerak. F.de Sossyur, E.Koseryu va ularning izdoshlari «me'yor 
nutqning jonli elementi va tilning qat'iy belgilangan tizimli qonunlari oʻrtasida oraliq oʻrinni 
egallaydi», deb ta'kidlaganlar. 

Texnik topshiriqning fan sifatida shakllanishi davrida tadqiqot uchun terminlar tanlash 
masalalari ham tadqiqotchilarni qiziqtirgan. R.Yu.Kobrin termin tanlashning foydaliligi, chastotasi 
(yoki paydo boʻlish chastotasi), semantik yaxlitligi, leksik birikmalarining barqarorligi kabi 
tamoyillarini tanqidiy koʻrib chiqqan. B.N.Golovin va Gorkiy lingvistik ta'lim izdoshlari, shuningdek, 
bir qator boshqa tadqiqotchilar (K.Ya.Averbux, S.D.Shelov, V.M.Leychik, T.L. Kandelaki, 
V.P.Danilenko, V.F.Novodranova va boshqalar) terminlarni tanlashni taklif qilmoqdalar. 

NATIJALAR 
Ijodiy terminologiya sohasida lingvistik nuqtai nazardan toʻgʻri, ammo jonli fan tili rivojiga 

zarar etkazishi mumkin boʻlgan qoʻpol tavsiyalar bermaslik zarur. Shuning uchun, amaldagi termin 
me'yorlarini koʻrsatish uchun moʻljallangan terminologik lugʻatda, shuningdek, ba'zi "nome'yoriy" 
elementlarni oʻz ichiga olgan holda, termin tizimining butun xilma-xilligini aks ettirish kerak. 

Umumiy va maxsus lugʻatning adabiy nisbatini ajratib koʻrsatish, bu kontekstda "normativ" 
elementlar deganda biz umumiy lugʻat soʻzlari uchun normaga mos kelmaydigan, lekin ayni paytda 
termin xususiyatlariga ega boʻlgan terminologik birliklarni tushunamiz. 

A.V.Superanskaya ta'kidlaganidek, "maxsus sohaviy lugʻat adabiy emas, balki ishlab 
chiqarish toʻgʻriligiga asoslangan, ma'lum bir tilning soʻzlardan foydalanish yoki soʻz yasalishi 
me'yorlari bilan emas, balki tegishli quyi tizim shartlari bilan belgilanadigan maxsus tartibga 
solinadi.” [9] Masalan, konchilik sohasiga oid maxsus lugʻatda umumiy lugʻat tarkibiga xos 
boʻlmagan elementlar termini sifatida ikkinchi darajali shakllangan sifatlar qoʻllaniladi: ‘qumoqlash’ 
(aglomerasiyalash), ‘briket’ (qumoq). Demak, tadqiqotda terminologik lugʻatning umumiy lugʻatning 
adabiy me'yoriga toʻgʻri kelmaydigan ayrim xususiyatlari bilan shugʻullanadi.Terminologiya 
boʻysunadigan oʻziga xos norma - normaning professional varianti deb ataldi. 

Biz e'tiborimizni qaratadigan keyingi tamoyil - bu terminlarni tanlashning xronologik prinsipi. 
A.S.Gerd xronologik tamoyilga ustunlik berib, terminologik lugʻatlar uchun lugʻat tanlashda asos 
qilib fan tili tarixini davrlashtirishni fan tarixining oʻzi bilan chambarchas bogʻlashni taklif qiladi. 
L.L.Kutina “tarixiy bosqichda terminning maxsus semasiologik birlik sifatida koʻpgina leksik va 
semantik xususiyatlari va maxsus leksik tizim sifatida esa terminologiyalar yanada aniqroq boʻlib 
boradi, deb hisoblaydi. [7] Ushbu sohadagi tarixiy istiqbol, boshqa sohalarda boʻlgani kabi, 
hodisani oʻrganishda juda muhim nuqtani keltirib chiqaradi: bu uning rivojlanish tendensiyasini 
koʻrishga imkon beradi. Terminologiyani uning rivojlanish tarixidan kelib chiqib diaxronik tarzda 
oʻrganish ham fan tilining bugungi holatini tahlil qilish uchun katta ahamiyatga egadir. Tadqiqot 
maqsadlariga qarab, tenminlarni diaxroniyada ham, sinxronlikda ham oʻrganish mumkin. 

Terminologiyaning sinxronligi yoki vaqt omili, ayniqsa, terminologik lugʻatlar uchun 
dolzarbdir. “Maxsus lugʻatlarga qoʻyiladigan talablardan biri sifatida bilim sohasining hozirgi 
rivojlanish darajasiga muvofiqligi ilgari suriladi”. Lugʻatni nashrga tayyorlash jarayonida ilm-fan 
rivojlanadi va lugʻat endi nashr etilgan paytda terminshunoslikning haqiqiy holatini tasvirlamaydi, 
balki uning tuzilgan, tahrirlangan va oldindan chop etilgan davrlarini aks ettiradi. Ushbu muammoni 
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hal qilish koʻpincha mumkin boʻlmagan lugʻat tayyorlash vaqtini qisqartirishni, shuningdek, eskirgan 
terminlarni ularning zamonaviy ekvivalentlar bilan almashtirishni talab qiladi. 

A.S.Gerd alohida ta'kidlagan termin tanlashning yana bir tamoyili oʻrganilayotgan 
sohasining mantiqiy-konseptual tizimini modellashtirish tamoyili boʻlib, bunda namunadagi terminlar 
toʻplanishi va ularning mantiqiy-konseptual tizim bilan oʻzaro bogʻliqligidadir. Ideal holda terminlarni 
tasniflashning mantiqiy-konseptual asosi oʻrganilayotgan bilim sohasi tushunchalarining toʻliq 
tizimini yaratadi va shuning uchun tavsiflangan terminologiyada boʻshliqlar yoʻqligini ta'minlaydi.[6] 
Keng qoʻllaniladigan ilmiy tamoyillardan biri boʻlgan tizim prinsipi fan va texnikaning har qanday 
sohasi tushunchalar tizimini aks ettiruvchi termin tizimining elementi sifatida har bir terminni tahlil 
qilish va baholashni belgilaydi. Terminning tizimli belgisi uning asosiy xususiyatlaridan biri sifatida u 
chaqirgan tushunchaning turdosh tushunchalar bilan semantik munosabatlarini aks ettiradi. 

MUHOKAMA 
Terminolog mantiqiy-konseptual tizimni modellashtirish tamoyiliga amal qilgan holda ishning 

ikki bosqichini amalga oshiradi: manbalardan terminlarni tanlash va ularni tizimlashtirish. 
Birinchidan, oʻrganilayotgan bilim sohasining barcha terminlari, shu jumladan, birlikning koʻp 
qiymatli terminlari, ularning barcha ma'nolari, sinonimik terminlar va boshqalardir. Bunga parallel 
ravishda ta'riflarni qidirish amalga oshiriladi, tushunchalar ta'riflari mustahkamlanadi. Ikkinchidan, 
tushunchalarni tizimlashtirish amalga oshiriladi, har bir tushunchaning tizimdagi oʻrni aniqlanadi, 
uning boshqa tushunchalar bilan aloqasi, terminologiyada uchraydigan kamchiliklar ham 
aniqlanadi. Ikkinchisiga bir xil tushunchaning turli xil talqinlari, sinonimiya, terminologiyadagi 
‘lacunae’, terminning mos shakli yoʻqligi, masalan: ishtirokchili va boʻlinmali (komponentli) iboralar, 
muvofiqlashtiruvchi birikmalar bilan iboralar yoki tarjima qilishda tavsiflovchi iboradan foydalanish 
kiradi. 

S.V.Grinev-Grinevich termin tanlash bosqichida tizimlashtirishning rolini muhimlashtiradi va 
tizimlashtirish "barcha muhim terminlarning mavjudligini kafolatlaydigan ma'lum bir konseptual 
sohaning shartlarini ajratib koʻrsatishning yagona haqiqiy usuli ekanligini ta'kidlaydi. [5] Bu ma'lum 
soha maxsus lugʻat tarkibining alohida mavzulashtirilgan boʻlimlarini qamrab olish va aks ettirish 
darajasini aniqlash, lugʻat uchun aniq asos yaratish, lugʻat mavzusiga tegishli boʻlmagan tasodifiy 
terminlarni filtrlash, mumkin boʻlgan sinonimlar va leksik kamchiliklarni aniqlash, ya'ni lugʻatning 
toʻliqligini ta'minlashdir. 

Biz oʻrganayotgan konchilik terminologiyasining oʻziga xos xususiyati shundaki, qat'iy ilmiy 
tushunchalarni ifodalovchi past oʻlchamli tizimlar terminlari tushunchaning mantiqiy kategoriyalariga 
koʻra oson tasniflanadi. Mantiqiy-konseptual tizimni modellashtirish tamoyiliga asoslanib, biz 
tushunchalar va ularni ifodalovchi terminlarning quyidagi toifalarini aniqladik: 

Jadval-1.2 
Konchilik sohasiga oid ruscha terminlarning oʻzbek tilida berilishida dublet shakllarning 

nooʻrin qoʻllanilganligi (1- kategoriya) 
 

aglomerasiya agоlomeration by 
sintering 
[əˈgəʊloʊmɪˈræʃən 
baɪ sɪntirɪŋ] 

qumoqlash (aglomerasiyalash): 
 eritma nuqtasi ostida qizdirilganda oldindan 
maydalangan materialdan yoki chiqindilardan 
blankalarni tayyorlash uchun texnikadir 

брикет briquette [briket] briket (qumoq):  
briketlash natijasida olingan aglomerasiyalangan 
materialning bir qismi (ruda, qaytaruvchi va 
boshqalar birlashtiruvchi bilan aralashtirilgan) 

верхняк 1.beam [bi:m]; 
2.carpind  
3.girder [gərdər]; 
4.roof bar [ru:f ba:] 

ustlik (toʻsin): 
ishlaydigan tomni qoʻllab-quvvatlaydigan va 
jinslarning bosimini tokchalarga oʻtkazadigan nur 

дренаж drainage [ˈdreɪnɪdʒ] koriz (drenaj):  
ichki boʻshliqlarda toʻplangan suyuqlikni (yomgʻir 
suvi, ortiqcha yoqilgʻi, yogʻlar va boshqalar) 
qurilma, blok yoki mahsulot tashqarisida toʻkish 
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uchun qurilma 
каптаж (от лат.capto-
ловлю, хватаю) 

1.capping [kæpɪŋ]; 
2.catchment 
[ˈkætʃmənt] 

kaptaj (ushlama):  
er osti suvlarini, neft va gaz konlarini ochish, er 
yuzasiga olib chiqish, debitini (sarfini) nazorat 
qilish, kerak boʻlsa yopib qoʻyish uchun qurilgan 
injener-texnik inshoot 

лёсс loess [ˈləʊɪs] soz tuproq (lyoss): zarracha oʻlchami 0,01-
0,05mm boʻlgan, och sariq rangli, koʻzga 
koʻrinmas qatlam-qatlam joylashgan oxak toshli 
choʻkma togʻ jinsi(tuproq) 

 
Jadval 1.3. 

Konchilikka oid ruscha terminlarning ingliz tilida berilishida dublet shakllar nooʻrin 
qoʻllanilgan holati (2-kategoriya) 

 
агломерат (от лат. 
agоlomero-
присоединяю, 
накопляю)  

1.sinter [sɪntir];  
2.agglomerate [əglɒməˈreɪt] 

aglomerat (qumoq): aglomerasiya 
jarayonida olingan boʻlakli ruda 
konsentrati 

алеврит (от греч. 
aleuron-мука) 

 1.aleunte [æləuntə]; 
 2.silt [sɪlt]  

alevrit: boʻsh mayda donador choʻkindi 
jins. 

алмазное бурение 1.diamond drilling 
[ˈdaɪəmənd drɪl]; 
2.diamond boring 
[ˈdaɪəmənd ˈbɔːrɪŋ]  

olmosli burgʻilash: olmos bilan 
mustahkamlangan halokatli asbob bilan 
togʻ jinslarini mexanik aylanadigan 
burgʻulash 

анатексис (от греч. 
anatexis-
расплавление) 

1.anatexis [eɪnəteksiz];  
2.refusion [riːˈfjuːʒən] 

anateksis: yuqori harorat va bosim 
sharoitida rivojlanadigan magmatik 
boʻlmagan jins jismlarining tanlab yoki 
toʻliq erishi jarayoni 

анкерная крепь 1.anchorage [ˈæŋ.k ə r.ɪdʒ]; 
2.roof bolting [ruːf bəʊltɪŋ] 

qoziqli mustahkamlagich: asosiy 
element metall, temir-beton, polimer 
yoki teshikka (quduq) oʻrnatilgan 
yogʻoch novda (langar) 

арочная крепь 1.аrch timber [ɑːtʃ tɪmbər]; 
2.arch support [ɑːtʃ səˈpɔːt]  

yoysimon (arkasimon) 
mustahkamlagich:  
bir-biridan ma'lum masofada 
ishlaydigan shaxtaning boʻylama oʻqiga 
perpendikulyar oʻrnatilgan alohida sobit 
kamarlardan (metall, temir-beton, 
aralash) iborat ramka qoʻllab-
quvvatlashi 

асфальтовые породы 1.asphaltic rocks [æsfɔːltɪc 
rɒk];  
2.bitumen [ˈbɪtʃʊmən]  

asfalt togʻ jinslar:  
qumtoshlar, ohaktoshlar, dolomitlardan 
tashkil topgan, gʻovaklarda yoki 
gʻorlarda va yoriqlarda asfaltni oʻz 
ichiga olgan tabiiy shakllanishlar 

бактериальное 
вышелачивание 
металлов 

1.bacterial lixiviation, 
[bækˈtɪəriəl lik-si-ve-a-
shən]; 
2.bacterial leaching [bak-tir-
e-əl liːtʃ ɪŋ]  
 

metallarni bakteriyalar ishtirokida 
eritish: 
 tirik mikroorganizmlar (bakteriyalar) 
yordamida xomashyodan (rudalar, 
konsentratlar) metallarni ajratib olish 

барабанная мельница 1.tumbling mill [təm-bliŋ 
mil]; 

barabanli tegirmon:  
qattiq materiallarni maydalash uchun 
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2. pebble mill [pe-bəl mil]; 
rod mill [rad mil]; 
3.ball-tube mill [bol tu:b mil] 

qurilma 

 
Jadval 1.4. 

Konchilik sohasiga oid ruscha termin tarjimasida kamchilikka yoʻl qoʻyilgan , ya'ni oʻzbek 
tilida xalqaro termin qabul qilinmasdan , aksincha ularni tarjima qilishga harakat qilingan (3-

kategoriya) 
 

грабен 1.graben [græbɪn]; 
2.trough [trɒf] 

chuqurlik (graben): dislokasiya, er qobigʻining tik 
yoki vertikal tektonik yoriqlar boʻylab tevarak-
atrofga nisbatan tushirilgan qismi 

горст 1.horst [hɔːst];  
2.elevated block 
[ˈelɪveɪtɪd blɒk];  
3.uplift [ˈʌplɪft] 

doʻnglik (gorst): vertikal yoki tik qiya tektonik 
yoriqlar (yoriqlar va teskari yoriqlar) boʻylab 
tevarak-atrofdan keskin koʻtarilgan, balandligi bir 
necha yuz va minglab metrlargacha, uzunligi 
minglab kilometr va eni oʻnlab kilometrlar, tik 
yonbagʻirlari bilan erning bir qismi. chegaralangan 
va tektonik harakatlar natijasida hosil boʻlgan 
qobiq 

компрессия compression 
[kəmˈpreʃən]  

gazning siqilishi (kompressiya): 
gazsimon jismga kuch ta'siri, u egallagan 
hajmning pasayishiga, shuningdek, bosim va 
haroratning oshishiga olib keladi 

кристалл (от греч. 
krystallos, 
первоначально-
лёд) 

crystal [ˈkrɪstəl]  dur (kristall): 
zarralar (atomlar va molekulalar) muntazam 
ravishda joylashib, uch oʻlchovli davriy fazoviy 
joylashuvni - kristall panjarani tashkil etadigan 
qattiq jismlar 

литификация lithification 
[lɪtɪ fɪˈkeɪʃən]  

toshlanish: 
choʻkindilarning bosim ostida siqilib, birga 
keladigan suyuqliklarni chiqarib yuborishi, 
birlashishi va asta-sekin qattiq jinsga aylanishi 
jarayoni. 

псаммиты (от греч. 
psammites–
песчаный, 
psammos-песок) 

psammites[ˈsaˌmit] qumtosh jinslar:  
tarkibi 50% va undan koʻproq mayda (0,05÷1 mm) 
minerallar zarrachalaridan va togʻ jinslari 
parchalaridan iborat togʻ jinslari. 

псефиты (от греч. 
psephos–мелкий 
камен, галька) 

pssephites[ˈsēˌfīt] shagʻallar (psefitlar):  
tarkibi yirik (1 mm. dan katta) parchalardan iborat 
togʻ jinslari (shagʻal, kongomeratlar). 

 
Jadval-1.5 

Konchilikka doir ruscha termin ingliz tiliga tarjima qilinib, kamchilikka yoʻl qoʻyilgan, yani 
bu oʻrinlarda xalqaro terminlar qoʻllanilishi lozim bo’lgan holatlar 

 
оолиты oolites [əʊəˌlaɪt], 

egg-stones [egˈstəun] 
oolitlar: tarkibi kalsiy karbonat, 
oksidlar, temir, marganes va 
silikatlaridan iborat sharsimon yoki 
ellipssimon mineral hosila 

орт 1.ort [ɔːt ],  
2.cross-cut [krɔːs [kʌt]], 
3.breakthrough[ [ˈbreɪk.θruː] 

ort: qiyaligi 3˚gacha boʻlgan, er sirti 
bilan bevosita bogʻlanmagan, foydali 
qazilma qatlamini kesib oʻtuvchi kon 
lahimi 
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фотоплан 1.airplan [ˈeə. plæn]  
2.photoplan [ˈfəʊtəʊ plæn] 
3.photomap [ˈfəʊtəʊ mæp] 

fotoplan: asosan kartografik xarita 
tuzish maqsadida tayyorlanadigan 
joyning aniq fotografik plani (surati) 

шлак  1.slag [slæɡ] 
2.acoria [akoria] 
3.cinder [ˈsɪn.dər]  

toshqol (shlak):  
ruda va boyitmalardan 
pirometallurgiya usulida metallarni 
ajratib olish jarayonida hosil 
boʻladigan, tosh yoki shishasimon 
modda-metallar oksidlarining 
qotishmasi. 

шлам  1.slime [ˈslaɪm], 2.sludge 
[ˈslʌdʒ] 
3.slurry mud [ˈslʌri ˈmʌd] 

quyqa (shlam): 
- metallarni elektroliz usulida 
tozalashda eritmaga oʻtmay, 
anoddan toʻkilib qolgan kukunsimon 
mahsulot; 
- togʻ jinslarini maydalaganda, 
burgʻilashda hosil boʻladigan mayda 
zarrachali mahsulot. 

шлюз  1.sluice [ˈsluːs] 
2.sluica box [ˈsluːs bɒks ] 
3. air lock [ˈeəlɒk] 

nov (shlyuz):  
boʻtanadan yirik va ogʻir 
zarrachalarni ajratib olish uchun 
ishlatiladigan, toʻgʻri burchakli, tor, 
uzun nov. 

 
Ajratilgan kategoriyalar boʻyicha tushunchalarni tizimlashtirish konchilik terminologiyasining 

kategoriyalararo polisemiya holatlarini aniqlash imkonini berdi. Masalan: qumtosh jinslar 
terminologik birikmasi - minerallar zarrachalaridan va togʻ jinslari parchalaridan iborat togʻ jinslari 
ham potensial farqning paydo boʻlish hodisasini, hamda xarakteristikasining toʻgʻri chiziq 
yaqinlashuvining kesishish nuqtasi bilan belgilanadigan togʻ jinslari parchalaridan iborat togʻ jinslari 
bilan bogʻliq ochiq holatdir. Oʻzbek tilida konchilik terminologiyasi ham ingliz, ham rus tillarida 
oʻxshash misollarga boy boʻlib, terminning bir xil koʻrinishi ma'lum bir hodisani statistik jihatdan 
tavsiflovchi hodisani ifodalashda, kategoriya holatlari jarayonini tavsiflashda qoʻllaniladi. Bu dalil 
konchilik terminologiyasining oʻziga xos xususiyati sifatida interkategorik polisemiya mavjudligini 
e’tirof etishga imkon beradi. 

XULOSA 
Oʻzbek tilida konchilik soha terminografiyasi tizimining muammoli masalari, ya’ni bir sohaviy 

tushunchani nomlash uchun bir nechta maxsus leksik birliklardan foydalanish bugungi kungacha 
termin murojaatining eng muhim muammolaridan biri boʻlib qolmoqda. 

Oʻzbek tili konchilik terminografiyasi tizimining muammoli masalalari umumiy terminlarda 
qoʻllanishi, tarqalish koʻlami muayyan terminologik tizim bilan cheklangan boʻlib, ular insonning 
faoliyati doirasida aniq uslubda harakat qiladi, voqe'lanadi. 

Terminlarning terminografik ma'no ifodalovchi birliklar sifatida shakllanish xususiyatlarini 
aniqlash uchun har qanday tilda, xususan oʻzbek tilida konchilik terminologiyasini shakllantirish 
xususiyatlarini tadqiq etish va tahlil qilish ahamiyatlidir. 

Kasbiy sohaga oid til birliklarni mavzu boʻyicha yoki boshqa kichik guruhlar asosida 
tasniflash tamoyillarini hamda ularga xos alohida tizimlararo munosabat turlarini aniqlash, 
shuningdek, ushbu til birliklarining oʻziga xos funksional xususiyatlarini belgilashga doir masalalar 
hanuz oʻz yechimini kutmoqda. 
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